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A nemzet nniiepe. 
A húsvéti áhitat ünnepét nemzeti ün

neppé avatta a király. Mint hajdan pálma-

^ ^ ^ S W S a ^ ^ p ^ i S p l ^ S » « Í n ! s ^ t i ^ t ^ n l ^ 
kedve tekintettünk az uralkodó és a nem 
zet vezéreire. 

Az egyházi és a nemzeti gyász is el
múlt. A feltámadás ünnepén az öröm a 
megelégedés érzelmével tekintettünk a jö
vőbe és bálával a <-zivben megilletődéssel 
néztünk a nagy királyra, ki a népek ni.ll ó-
inak óhajtását megértve, ő maga is kereste 
a békét s az ország vezetősége, a nagy 
tettek végbevitelére oda állította a >nagy 
kabinetet,« melyet az ország régen kijelölt 
a nagy nemzeti feladatok teljesítésére. 

A politikai eredmény jelentőségét vé 
gezzék el a politikai lapok, mi csak az uj 
korszak társadalmi kérdésével foglalkozunk. 

E g y uj, egy jobb korszakról beszélünk 
s hitünk, reményünk az ország jövendőjébe 
most illeszti be azokat az oszlopokat, 
melyre maga a törvényhozás fog valódi 
népképviseleti intézményeket épiteni. 

Az eszmék, melyek a nagyszerű jövőt 
előkészítik, im megértek, hiszszük, hogy 
csodálatos gyorsasággal bevésődnek a né
pek millióinak szivébe. A balladás vágya, 

egyenlőség jogainak szeretete,, más kor
szakot, más embereket nevel. Uj növény 
körül most a levegő is megújul, uj gyö
kerek a talajt is megújítják. 

• : . . . . . . •£n*~r~'":~ 

^^^huj faag3»j l^a : szabadságok, á jo
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niányosság, parlament és parlamentarizmus, 
társadalmi, műveltségi és gazdasági - hata
dás: mind egyszerre áll helyre és kap 
erőbe azzal a hatalommal, a mit a népjo
goknak nemzeti akarattá való emelkedése 
jelent. Szabhatnak programmot és munka
rendet, megegyezhetünk a részietekre, en
gedményekre, lemondásokra és visszakozá 
sokra: a felszabadult szabadság, a közaka
rattá nőtt közérdek maga szabja meg mun
karendjét, maga tűzi ki céljait s maga 
szerzi meg, a mire szüksége van". 

Hála Istennek: ez nem függ sem a mi 
gyengeségünktől, se a mások erejétől, ha 
egyszer az eszme megkapta a testté válás 
erejét. A békével bj korszak kezdődik éle
tünkben s bizva-biznnk abban, hogy gaz 
dasági életünk letargiájából felocsódik s 
s berendezkedik a jövőre, megtekinti a 
jövő iparának és kereskedelem keretét, 
szerez magának olyan közönséget, mely 
kulturális erejében hazafias elhatározással 
támogatja áz állami élet feltételét: a gaz
dasági élet fellendülését, a pénzforrását: a me
zőgazdaságot az ipart és kereskedelmet. 

I alán az emberek megpróbáltatásához 
tartozott, hogy olyan hosszú időkön ke
resztül a parlament tétlenségre volt kár
hoztatva, a mikor az alkotó elmék üdvös 
munka' helyett, a hareok*Íerérie vitték 
jiiket és e. harc tagadhatatlanul- megakasz
totta a munkát. De mi, hogy -a nagy tu
sakodásnak vége van: a hosszú harcnak 
mégis meg van ama üdvös eredménye, 
hogy a válság alatt, megakasztott városok 
a szükség és az uj korszak jelszava jegyé
bén kétszeres erővel, indultak a terek 
mezejére. 

A vállalatok, építkezések, a kultúra 
fejlődése, az ipari állam berendezkedése, 
népjóléti intézmények létesítése uj meg uj 
eszméket érlelnek, melyeknek nyomában a 
várasok éleiében lüktetni fog a szabadfej
lődés gondolata. 

Abban a reményben választ most a 
nemzet képviselőket, hogy az uj Magyar
országot megalkotják, mely oly annyira ré
gen rávan szorulva üdvös reformokra. A 
kánaannak nevezett földön a valóságban is 
megkell teremteni a kenyeret adó forrá
sokat. Az erő, a hatalom, a szabad fejlődés 
tudata csak akkor önt munkakedvet a honi 
polgárok lelkébe: ha egzisztenciáját bizto
sítva látja: ha az a nemzet fenntartó elem 
mely a tányérsima áldott Alföldről kiván
dorlón magyar nép hazahordva Amerika-

TÁRCA. & ~ 
Az utolsó Ónody. 

Istenben boldogult László királyunk, e néven 
negyedik a magyar históriában, egyszer megtette 
azt a tréfát, hogy minden aranybulla éa minden 
királyi dekrétumok ellenére az Ónody-nemzetség-
nek adá az egész kerek Ung varmegyét npa in 
bonorom, sed in pracniium, szabadispáni joggál. 

1 yenképpen lettek az Ónodyak az e l ső 
törvényhatósági joggal bíró comcs-ek e hazában. 
B s azóta minden király jogara alatt felüti fejét 
egy-egy Onody gróf é s minden korból található 
a ránk maradt decretum roaior okon egy-egy 
Onody scitur-ja, b á t y u s cimerü billoga, aki mint 
igazi báró vett rész a király tanácsában. 

Szé le s ez országban valahány vitézi tettről , 
földesúri hatalmaskodásról, nagyúri bolondgom-
báról vagy pikáns történetről száll a krónika, az 
Onodyakkal találkozunk ott is- Benne volt mar 

az a vérükben, abban az erős, brutális kékvérben 
é s Öröklődött át apáról fiúra, 

S ahogyan nőtt a vérükben a hatalmasko
dás vágya, agy csökkent a domínium. Minden 
egyes Onody kivette a részét benne, hogy el
pocsékoljon egy-két jobbágy falut. — Hatalmas 
darabka föld lehetett az Onody-jószág, mert négy
száz esztendőn á t kerek számban hetven Onody 
sarjadék igyekezett rajta, hogy a nyakát szegjék. 
Ennek a terebélyes é s fényes családfának volt 
az utolsó rogye Unody B ó d o g gróf, Ónody Pál 
és baró Aquvivi Zsuzsanna fia, akinek az őseitől 
öröklött tradícióval azalatt a bét é v alatt, melyet 
a 10 es dragonyosoknál szolgált , sikerült végkép 
rákölteni a még megmaradt barom falut, Ócskát, 
Porondot é s Törökvá-t egy kis vörőshaju bécsi 
színésznőre. 

Mikor aztán az őse i lepattogzott nlsjfestéstt 
arcképein kívül nem volt mar a régi jusb >l semmi 
egyebe, mint egy kis vedlett vakolata téglaháza, 
(amelyben valamikor at apja tiszttartója lakott) 
odahaza Ungbao, akkor az utolsó Onody lecsapta 
a főhadnagyé, kardbojtját, hazajött abba a tégla-

b ízbá é s elkezdett öregedni. Vele öregedett Jó
zsef is, a hajdani legénye. A z elkísérte .haza*. 

Zárkózott, unalmas, szürke életet éltek. — 
Bódog gróf felaggatta a szobája falán a család 
régi, elárvult fegyvereit, meg az őseinek képét 
és nem törődött továbbra semmivel. Nem tudott 
lealázkodni annyira, hogy valami extatentiát te
remtsen. Egy Ónody gróf. aki megyei számvevő 
vagy legfeljebb tanfelügyelői Fellázadt benne ez 
ellen a gondolat ellen az Ónodyak kék vére, hat 
százados dölyfe: aki ezt a nevet viseli, az csak 
nagy ur lehet vagy semmi. — Inkább nézege t te 
napestig az ősei képét. Leült közéjük é s elvér
tezte a g ő g ö s lelkét valamelyik kétszáz é v előtt 
elhalt ttkapja páncéljával. Végtére közönyössé 
vált minden.más Iránt. Beleszökkent a szemébe 
az ősei régi dicsőségének ragyogása é s attel a 
hazajáró fénytől nem látott meg más egyebet, 
mint azokat a rozsdás kardokat — é s megbar
nult képeket. 

Hanem azért a rossz szabású nadrágjával, 
divatjából kiment, zöldbejátszó gérokkjával is 
megmaradt Unodynak. Szikár, feszes alakja, fakó 

s k r o f u l o z i s , 
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ból i p a r i , g a z d a s á g i , üzleti tudását , ha fel

frissíti a k ö z ö n y ö s e m b e r e k g o n d o l k o d á s á t 

és m i n d e n e m b e r t a k i i t t l a k i k , m u n k á r a 

szólít . 

A m e g s o k a s o d o t t nemzet ereje, annak 

munkája a hata lmas M a g y a r o r s z á g erejét s 

e g y b e n a haza n a g y s z e r ű j ö v e n d ő j é t j e l e n t i . 

N e m az o p t i m i z m u s , h a n e m , az o k és 

o k o z a t n a k v i l á g o s látása m o n d a t j a ezt ve

lünk és velünk e g y ü t t m i n d a z o k k a l , k i k a 

b é k e m e g o l d á s á b a n o l y szivből üdvözöljük 

m i n d a z o k a t , k i k királyt é s nemzetet e g y 

mással k ibékítették. 

Végre! 
V é g r e a n n y i h i á b a v a l ó k ü z k ö d é s és 

ag í tá lás után i l l e t é k e s , h e l y r ő l h a n g z o t t el 
az a d J n t b fontosságú kijelentés, h o g y M a 
g y a r o r s z á g — v i m t e i ü l c t i öná l lósága k i -
domborittat ík . M a g a a miniszterelnök, VVe-
ker le S á n d o r te t te ezt a kijelentést, a t c -

•4-küldöttség • eúötíj-akadtak, m á r . v e -
& £ i - ^ f e . j á n i L p j ; : ó h ^ i á ~ 

E z e k u t á n k é t s é g t e l e n , hogy a tizen
egy e s z t e n d ő u t á n meglesz az ö n á l l ó v á m 
terület. V a n t e h á t e l é g i d ő a r r a , hogy az 
e p o c h á l i s uj korszakra e lké izül jüni í . ha 
1917-ben is a ma i kezdetleges s t á d i u m b a n 
lesz a magyar ipar, e l s ő s o r b a n a g y á r i p a r , 
akkor az ö n á l l ó v á m t e r ü l e t n e k nagyobb 
lesz a kára , mint a haszna. Mert a k k o r is 
csak ugy r á fogunk szorulni az o s z t r á k 
ipari behozatalra, mint most. E l l enben a 

t á m o g a t á s akkor , a m i d ő n a t á r s a d u l o m 
e b b ő l az a k c i ó b ó l nem veszi ki a m a g a 
részér . S ő t akkor e g é s z s é g e s e b b e n fog fej
lődn i a magyar ipar, ha a m a g á n v á l l a l k o 
z á s a munka o r o s z l á n r é s z é t v é g z i el. Eg 'y 
s z ó , mint s z á z , 1917-ben o lyan g y á r i p a r u n k 
nak kell lennie, ameiy n a g y j a b á n p ó t o l n i 
tudj 4 a h o z z á n k i m p o r t á l ó o s z t r á k g y á r a 
kat. N a g y munka ez, de el lehet v é g e z n i 
a nemzeti demokrata uralom i d e j é b e n , az 

mi m e z ő g a z d a s á g i kivitelünk A u s z t r i á b a m e g | á l l a m t á m o g a t á s a mellett, a t á r s a d a l o m le i 
n e h e z í t v e . ° A z ö n á l l ó v á m t e i ü l e t n c K j k e s k ö z r e m ű k ö d é s é v e l s e g y W e k e r l e S á n 

c a k i s u g y v a n é r t e l m e és csakis u g y hozza 
meg a m a g a h a s z n á t ha o l y a n fej lett g y á r -

dor, egy Kossuth F e r e n c v e z é r l e t e alatt. 
A m a g y a r i p a r f e j l e s z t é s n e k egyik e r ő s -

iparunk v a n . amely l e g a l á b b n a g y j á b a n k i s é g é t látjuk a tulipán mozga ó m b a n . P o l 
tudja e légi teni a belföld s z ü k s é g l e t é t . A | t i k a i mozga ó m n a k indult, de h á l a i s t e n n e k 
kifejlett hazai g y á r i p a r n a k meg van a i az 
e l ő n y e is, hogy h a t v á n y o z z a a munkaal
kalmakat is, ami a n é p e s s é g nagyobb k t -
resete r é v é n a m e z ő g a z d a s á g i t e r m é k e k 
nek fokozott be l fö ld i f o g y a s z t á s á t vonja 
naga Titán. ==-== 

L é t é r d e k ü n k f ü g g tehát e g y nagysza
bású iparfejlesztési a k c i ó t ó l . P r o g r a . u i n b e -
szédében a minisztere lnök, é s K o s s u t h F< 

m e t o r s z á g b a n egy t ö b b *záz m i i f f l n y r r l t ^ H - ^ ^ S ^ - M ^ ^ f c . 
t e k az önálló vámtei ületrol, a k i k a-legfur" 
fangosabb körülírásokkal b á t o r k o d t a k a. 
sorok között megértetni , h o g y az önál ló M " fe lvételét t e r v e z i a m a g y a r k o r m á n y 
vámterü le t sokkal e l ő n y o s e b b hazánkra j V a l ó b a n b i z t a t ó b b p e r s p e k t í v á k , m i n t a m i t 
n é z v e , a k ö z ö s n é l : de egy sem a k a d t m é g , ! * m S y a r ' H a r j ö v ő j é r e n é z v e W e k e r l e S á n -
a k i i l y n y i l t a n és határozottan, a m a g y a r i d o r é s K o s s u t h F e r e n c e g y é n i s é g e n y ú j t , 
nemzet érdekeinek megfe le lően n y i l a t k o z ó i t I a l i g t u d u n k e lképzelni . N a g y k é p e s s é g ű , 
v o l n a érről a kérdésről , m i n t W e k e r l e tisztakezü é s K a t ó i j e l l e m ű á l lamfér f iak 
S á n d o r . Beszédének l é n y e g e az, h o g y az a k i k n e k v e z é r l e t e a l a t t b í z v á s t r á m e -
önálló vámterület meglesz, m e r t m e g k e l l , h e t a i ország, az önál ló v á m t e r ü l e t k i n e m 
lennie ; természeses a n a g y r e f o r m n e m ' próbált talajára. 
valósitható m é g egész 1917 i g , a m i k o r i s K o s s u t h F e r e n c m e l l e t t e g y je les szak

v á l t o z t a k az i d ő k s a forradalmi j e l v é n y b ő l 
a hazá i íparpái t o l á s é s a nemzeti é r z é s j e l 
v é n y e lett. Í g y van heiyesen, forrjanak 
ö s s z e a nemzeti é r z é s é s a hazai Ipaz p á r 
t o l á s á n a k é r z é s e ! A z egy ik e g é s z í t s e ki a 
más ikat . A magyar ipar fe j l e sz tés egyik leg
biztosabb m ó d j a az, 'ha a m a g y a r ipar-ter
m é k e i t f ö l k e r e s s ü k , k ö v e t e l j ü k é s v á s á 
roljuk. 

a b h tőség ig fedezzük - a magyar " ipar t ermé-

k e i v e l . Bünt é s vétket k ö v e t el hazája ellen 

mindenki, aki a honi, ipart nem támogatja. J e l -

szavünk legyen : „Pártorjuk a magyar i p a r t ! ' 

-az a lkotmány ellenes k o r m á n y által k ö t ö t t 
kereskedelmi szerződések lejárnak, miután 
a külföld M a g y a r o r s z á g k e d v é é r t u j szer 
ződéseket n e m köt. D e már az 1917-ig 
tartó ideiglenes á l lapotban is h a t á r o z o t t 
kifejezést n y e r M a g y a r o r s z á g n a k az a j o g a , 
h o g y vámterületével önál lóan rendelkez ik . 
M a g y a r o r s z á g szerződést köt A u s z t r i á v a l 
arról, h o g y 1917-ig az á r u f o r g a l o m a két 
á l lom területén vámmentes . L é n y e g é b e n 
tehát 1917 i g m e g m a r a d t a m a i á l lapot , de 
a szerződésben, melyet a W e k e r l e k o r m á n y 
az osztrák kormánynyal köt, kifejezést n y e r 
az önálló vámterület elve. 

e r o , S z t e r é n y i József á l l a m t i t k á r m ű k ö d i k , 
a k i n e k e g é s z k ö z é l e t i p á l y a f u t á s a szerves 
k a p c s o l a t b a n v a n az i p a r f e j l e s z t é s s e l , ame ly 
nek m i n d e n c s in já t -b in já t i smeri . 

Várjuk t e h á t azt az í g é r t é s hirdetett 
n a g y ipar fe j l e sz tés i a k c i ó t , melyben a ve
zető szerepet m a g a az á l l a m fogja vinni 
M a g y a r o r s z á g o n az á l l a m s e g í t s é g é v e l min
d e n t m e g lehet c s i n á l n i , de a n n é l k ü l s em
m i t , ami az ipar f e j l e s z t é s k ö r é b e v á g . E z 
a z o n b a n n e m jelentheti azt, bogy m a g á n 
v á l l a l k o z á s é s a bankok , t a k a r é k p é n z t á r o k 
ö í b e r a k o t t k é z z e l n é z z é k , mint fejleszti az 
á l l a m a m a g y a r ipars* P. i ire esik az á l l a m i 

Ú J D O N S Á G O K . 
. — K é p v i s e l ő j e lö lő nagygyű lé s A c e l l d ö 

mölki választókerület függetlenségi 48-as Kossuth 
pártjának vezető bizottsága a mult vasárnap d. 
u. 2 órára képviselő jelölő értekezletre hívta, 
össze a kerület választópolgárait. A képvise lő 
je lö lő gyűlésre nagy számban jö t tek ö s sze a ke
rületből a választópolgárok. Á gyűlést pont fél 
3 órakor nyitotta meg Bárdossy Imre, a függet
lenségi párt alelnöke, ki szép szavakban ecse
telte a Korona nagytermét zsúfolásig megtöl tött 
választópolgárok e lőtt a jóra alakult politikai 
helyzetet. — Bárdossy Imre alelnök elparentálta 
még a pártnak nemrég elhunyt alelnökét, E s s ó 
Imrét, kinek özvegyéhez részvétirat küldését ha
tározta c l a közgj ülés. Jelentette továbbá alel-

arcából kivíllogő szürke szeme és mozdulatainak 
graciózus, ideges félszegségc rea vallott az egy
kori nagy úrra. 

E s amíg az utolsó Ónody némán, apathi-
kusan sütkérezett az ósei képéről reá sugárzó 
fénykévében, addig az öreg József rendesen dör
mögve tisztogatta kopott, ócska libériájának meg-

. vörösödött nikkclgombjaia a fehér hattyú*. Ó u o d y 
címert. 

— Berozsdásodott a címerünk, be. He-, 
máskép volt ez, nem is olyan régen. Amikor az 
ócskái kastélyban, amelyik most Glück uraságé, 
a Bódog gróf százszorszép Kristina bugának ül-l 
tuk .» lakpdatmát _ _ . [ 

Fájt az öreg lelkének nagyon, ha á s tíFai 
régi diesósége jutott az eszébe. — E s fajt neki 
szörnyen, ha gúnyolódtak, ha kicsinyelték őket. 
Pedig még az a szeplős mészaroslcgény is lapo
sat sandított, amikor az öreg József vitte, haza a 
mindennapos egyfont ürülmst. ; 

Hanem az 'Sreg'trtko-'ta Bódrsg grf f e'őti. 
H i d d higyje az csak. hogy az Ónod)ak régi 

„fényét észreveszi a világ Is' nemcsak ő m?ga. É ; 
ha a titkát veszély fenyegette, ügy segített az 
öreg, hogy hamarosan elhallgattatta a csufbrf 
dároskodót : ' .v > 

r — Hallja az ur, ne hiqyje,, hogy az Ó n o d y 
gtóf szeme megromlott. Hz tizenöt < v e lő t t , l e 
tztdattüiónt *!f7'?*<«— - •vmt-n.-u"»;H akkrir„0)a 

itotci'inint az ur !' 

B ó d o g gróf nagyúri grandezzával fogadta a 
vendéget , feszes, szinte túlzott udvariassággal, de 
amelyben benne volt a tztilctett ur lecreszke-
dése. Megértette mindig, amit megértetni akart. 

— Ne felejtsd cl. hogy egy Ónódyval be
szélsz. 

Rendesen megmutogatta az Ónody erek-
|4yékct , elmagyarázta a régi családi képek törté

netét , m es ik olyankor melegedett fel, ha látta, 
hogy érdek ődésre talá't. 

— E z itt a vándor ősöm, Sebestyén, akt a 
gyarmalhi Csatában vesztette é le té t ; ez itt Ó n o d y 

is egy olyan potentátot, , 1 
Voltak néha derűs napjaik is. Mlkcr ugy 

egy ^zt^n>.őbeni.,cgy»zer vendég jö^t a grófhoz: 
egy-egy szomszédos u j ^ d e s ü r , vagyT árrá Táró 
fiskális, Ilyenkor az ©reg Jőxsei %tt- hitte, hogy 
visizaazállott a régi szép világnak é g y darabja. 

Lipót, Károly császár híres labancvezére, ez pe-
did a szép Ó n o d y Ludovika,akinek a fekete 
szeme miatt az uralkodóház egyik deliritjirsarjS--
kereste é s ' találta meg a halált a török elleni 
harcDan • 

De ez az cllágyulás nem tartott soká. Mi
kor végigmagyarázta a képeket mind, rendesen 
eihallga'ntt, s a búcsúzáskor már megint a régi , 
büszke Ónodi gróf volt: kimért é s előkelő.' 

Egyszer aztán egy igazán szokatlan vendé 
get kapót egy régi perének elmarasztaló ítéletét 
hatezer kdtoüáró 1 . Mikor végigfutott rajta, akkor 
érzett talán először életében fájdalmat. Valami 
vaskéz szorította össze a büszke, hajthatatlan 
szivét s a hideg", szürke sz -méből két ktfnycsepp 
gördült ki. Elveszik az utolsó is," ami még meg-

mú^-^^tM-ra...bÉtmt--iM. Végrehajtják ót 
[.Onody Bódogot . 

Hatezer korona I Az utolsó Ó n o d y önkény
telenül ,a zsebébe üyurt es kivette összes ' Vagyo
nát. J i a r m i n c h á r ^ n i l é n ... ' • ; - ..'-. -

Eszébe jutott a fi ital 'dragrtnyostiszt, aki 
rrmsz'éV előtt Bécsben é g y éjjel elvcit'ennyit* S 

akkor azért a pénzért nem keringtek agyában 
ilyen gondolatok . . . 

Megrázkódó.t, s aztán rekedten nevetett. 
•— N ó , hát — sluszl 
Odament a falhoz é s a hattyus cimerü pe-

csétgyurüs kezével leakasztott egy kivarrott kard
kötőt. ' 

És a törökvári Ó o o d y B ó d o g gróf, h íres 
családjának utolsó sarjadeka, oda akasztotta fel 
magát ősei k é p e mellé a falra, a nádor é s .a tár
nokmester közié. ' 

Mikor a végrehajtó jött, az öreg József é p e n 
kifelé Igyekezett;egy nagy batyuval a' hátán.' 
--—-'^zcigucréj^-jogapofa,-a tekintetes uraknak. 
Licitálni jöttek P — Lehet már . . . tessék csak 
beljebb kerülni. Megvan minden rendben, nem 
hiányzik egy fia sem Hmem a képekre vigyáz
zanak, könnyen kilyukadnak azok, ha leveszik 
szegről . Ott fügnek mind az első Szobában sorra. 
A' nádor, a tárnókiné-tcr, meg a Bódog gróf 
anyai őregenyja, a ki Mária Terézia királyaiz-
szo'nyunknak volt udvari dámája . . . T e s s é k csak 
licitálni a tekintetes uraknak Ott lógg köz
tük 'az u w t s ó Onody is -

Tenger kes ínség szorongatta az öreg tor
kát. 1 • Szemére húzta a sapkáját, a mint tovább 
állott. - •-.••'• : ' - , ; : ' • • . : 

.-—-Na--adj'_i>tea -mindnyájunknak, tekinte
tes urak. ' '5^g 

Rántott egyet a bátyáján, cihelődött, ment. 
Hurcolkodott a z öreg "József ís boldogabb 

hazába. . ~. -.-"v.st s' — -i*- -
GSÜ Jtni. 

-|..' 'i.;n yk.1 1 
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«iök, Jhogy Radó Dénes, a függetlenségi párt 
elnöke aggs.igara való tekintettel az. elnökségről 
lemondott. Bojtos János szólalt fel ezután, a le
mondott elnök érdemeit méltatta s ajánlotta a 
közgyűlésnek, hogy R a d ó Dénes volt elnököl 
válassza még a part örökös tiszteletbeli elnökévé. 
A gyűlés egyhangúlag elf jgadta Bojtos indítva 
nyát, mely után Böjlös ujabbi felszólalása követ
kezett, aki a mcgUresedilt pártelnöki állásra a 
párt régi tagját, alelnökét, Bárdossy Imrét aján
lotta. A közgyü és nagy éljenzés közbeits cgyhan-
gulagaJJárdossy Imrét választotta meg elnökül. 
Bárdossy I nre elfoglalva az elnöki széket, len. 
dületes szép szavakban mondott köszönetet meg
választatásáért, ígérte, ho jy amint egy negyed 
századon át odaadó buzgatomma! vett részt a 
párt ügyeiben, a jövőb .n is azon az uton log 
haladni. Ezután az alelnökök megválasztása kö
vetkezett, liyyhangu'ag mcgválasztaltak : Horváth 
János, Hetthés .y Elek. d \ és Porkoláb Mihály 
dr. Bárdossy Imre elnök jelentette ezután a köz 
gyűlésnek, hogy a folyó hó 19-én megtartott 
szűkebb körű értekezlet Berzsenyi Jenő dr., 
kerület, volt országos képviselője je löltsége mel
let f. g'alt állást, kérte a közgyűlést, jaru'jon 

.jdftitiftr'ysjt ibnffi^iijntT)* a ;«nljfln j c l f l i t r t . : — A 
ag ííerzsenyT J hö-drrrc^ 

It állást, mit; az elnök: h a - á 
Eíiig - kimondott s-egy -bizottság megválasztá

sát kérte, amely bizottság a jelöltnek vigye meg 
a közgyűlés határozatát s kérje fel programul 
beszédének a megtartására. — A jelöltért menó 
küldöttségbe beválasztottak : . Horváth János 
Varga G) ula, Hetthéssy Elek, Bojtos János, A 
jelólt kevés idő múlva megérkezett a terembe, 
akit belépésekor zajos, szűnni nem akaró éljen-
zéssel fogadtak, melynek lccsil'aputtáva! Bárdossy 
Imre elnök adta tudtára, jelölését, kérte annak 
elfogadására és programmbeszédének megtartá
sára. A terem akkora már annyira megtellett 
közönséggel, hogy a hőség tűrhetetlen volt s a 
választók nagyrésze kiszoru't a folyósóra. Általá
nos óhajra B rzsenyi Jenő dr. programmbeszé-
dét hajlandónak nyilatkozott a .Koron" szálloda 
kertjében megtartani. A közönség bevonult a 
kertbe, hot Berzsenyi Jenő dr , képviselő jelölt 
jó félóráig tartó,- mélyen átgondolt, többszőr za
jos helyeslésekkel, é s éljenzéssel félbeszakított 
beszédben vázolta a fé 're von ült kormány haza-
-fiatlan, káros működését s mondta el a programul• 
beszédét . Beszéde befejeztével zajos éljenzésben 
volt részé, mely után Bárdossy Imre szólalt lel, 
kérte a választók összetartását s azt, hogy a 
jelen alkalommal a választók, tekintsenek el az 
alkotmányos költségektől. A nagyszámban meg
jelent választók ezután szétoszlottak. Berzsenyi 

J e n ő drt. holnap egyhangúlag fogják képviselőül 
megválasztani. , 

r - T O z . Kemenessörojénben e hó 26-án d. 
u. fél 2 órakor tüz ütött ki. A celli tűzoltóknak 
sikerült a nagyobb veszedelemnek elejét venni, 
csupán 2 ház égett le. — A lelkes é s praktikus 
tűzoltó alparancsnok egy éppen kezeugyébe e s ő 
100 üres syphonnal terhelt szódás kocsin a vész 
színhelyére. nyargalt, ott körültekíntett é s vissza
nyargalt. (Addig is az István kürtös itthon szünet 
nélkül trombitált.) Alig mult 3 óra, már a fecs
kendő é s szerkocsi Sünijén irányába robogott. 
A z alparancsnok ur intézkedései megtétele után 
utánuk loholt,.de némi késedelemmel, mert idéte*| 
került, mig tűzoltó je lvényei : a csákó, tíasszoritő-
szíj, sturmband és pávatoll előkerült. • i 

— A leányegy le t hangversenye mely ma 
lesz megtartva a .Korona* szálloda nagytermé
ben, élénk érdeklődés tárgya a közö.iség köré
ben s igy előre láthatólag sikerülni fog. 

— A' képviselőválasztások: ma már meg
kezdődtek országszerte ; a legtöbb választás hol
nap, hétfőn lesz. Beavatott politikusok szerint a 
mostani .választásalt alkalmával a függetlenségi 
48-as Kossuth'-part több mint valószinü; hogy 
abszolút többséget kap. A függetlenségi pártban 
220—230 48-as képviselő megválasztására »azá-
lal 1 B B B B E -f-lT—•< *"l "T̂ î-̂ f̂ -̂»»»>T'aa-r:A.íĴ>->,lfSlllÍIII II llls líraJfê ffig 

elesett a v.tjkészuö gépek gyárnak a felállítása 
Tehát mind a ket szép terv, csak terv ma. 

rad', nem került .kivitelre. 

— Vasúti menetrend változás A m. kir. 
államvasutak Összes vonalain, május hő elsejével 

nyári menetrend lép életbe. A kiscelli állo
másról iadu'ó és ide érkező vonatoknál a lénye* 
gcsebb változás a következő: A Győrből induló 
déli személyvonat Kiseell á lomasra érkezik 1 
óra 36 perckor, innét indul Szombathely felé 1 
óra 54 perckor. A reggeli vegyes vonat (Szom
bathely-Győr között), érkezik Kisccllbe reggel 4 
óra 24 perckor, indul Győr felé 4 óra 40 perc. 
A G j őr-szombathelyi esti vegyes vonat érkezik 
Győr felől esti 8 óra 23 perckor, indul Seotn 
bathely leié, 8 óra 49 perckor. Az 1366 számú 
szeméyvonat BudapcsttŐl-Fet ringig, érkezik Kis
cellbe reggel 4 óra l'J perckor, indul Fehring. 
felé 4 óra 31 perckor. Az éjjeli Fehring Buda
pest között közlekedő személyvonat, érkezik Kis
cellbe éjjel 12 óra 9 perckor, indul Budapest 
felé 12 óra 23 ptrekor. Uj gyorstehervenatot 
helyeznek forgalomba személyszállításra is be
rendezve Szombathely és Győr között. E gyors-
tehervonat indul Szombathelyről délután 3 óra 
49 p :rckor, CeÜbc érkezik 5 óra 33 perckor, 
innét indul 6 óra 23 petekor, Győrbe érkezik 9 
óra 25 perckor este. E gyorsteher vonat forga
lomba hozatala által megszűnik a kedd és pén 
teki szombathelyi úgynevezett t zöldséges vonat. 
A . S^ke^fíncrvar-kiscelll vonalon a dáiuta* 5 
ora 10 pejckof^ida-iétkció_- vegyeaiwrnnV*vtm'' 
n i é j y v o i r a j ^ — ^ ^ 

őrá 41 perckor érkezik a kiscelli állomásra. A 
Kiseell-csaktomyai vonalon, a Zalaegerszegről 
induló'vonat esti 8 óra 28 perckor érkezik be 
A GyŐr Sopron-ebenfurti vonat délbe innét Pán 
torira indul 2 óra 10 perckor. 

— Elhalasztott vásár. A devecseri orszá 
*gos barom és zsibvásár, mely f. hó 30 é s májún 
elsején tartatott volná, tekintettel a kép visel ővá 
lasztásra, elhilasztatott. A baromvasár május hó 
2 án, a zsibvásár 3-án fog megtartatni. 

— Figyelme tetés. A [cserebogarak első 
rajai már megjelentek nagy szambán, A későbbi 
rajok majd még nagyobbak lesznek. Felhívjuk a 
közönségé' , pusztítsa a kártékony bogarakat. 

— Mikor soroznak? A májas igére egy 
behívott országgyü'es munkarendjének legsürgő 
sébb feladata kétségkívül az 1905 évi k ö l t s é g e 
tés és.ujoncjutalék letárgyalása lesz. Májúi 19-től 
.-5-ig tart a ház megalaituiása, a trónbeszéd, 
üzenetváltás é s Így a költségvetés é s újonc juta
lék megszavazásának tárgyalására igen rövid idő 
all a par áment rendelkezésére. Amíg a törvé
nyeket a főrendiház is elfogadja é s a korona 
szentesíti, ismét eltelik néhány nap, igy tehát az 
újoncozás é s adószedés csak június hó első fe
lében, 10, é s 15 között kezdődhetik meg. 

Talált pénzek. A mult héten Bándics 
Lajosáé tokorcsi lakos,* ásás közben kertjében 
egy cserép edényben elhelyezve 359 darab 
1664-bŐl eredő ezüst pénzt talált. A szomszédos 
zalamegyei Káptalanfán szintén a mult héten 
nagyobb mennyiségű régi ezüst pénzt találtak 
szántás közben. 

— A k ö z ö s had ereg magyarosodik. A 
hadügyminiszter rendeletet intézett a magyar 
hadkiegészítő parancsnokságához, mely szerint az 
eddig használatban volt német behívó szöveget , 
ezután a paritásnak megfelelően magyar é s né
met nyelven kell kibocsátani é s az illető katona 
nevét is mind két nyelven kell reá vezetni Az 
osztrák „szoldateszka* copf, tehát mégis kezdi 
végre belátni, hogy a drágán fentartott hadse
reghez, valamelyes közünk nekünk is csak van 

Drágább lett a sör. A cclli vendéglő
sök, a hét folyamán tartott értekezletükön elha
tározták, Zsoldos Antal kivételévél, -hogy a sör
árakat felemelik. Keddtől- fogva £ kispohár sör 
ára 16 fillérről 18 fillérre emelkedett, Megfelelő-
leg emelkedett a s KrigK* ára is. A nagy söri
vók, bizonyára boszaiikodnak a teleméit; sorarak 

8-lk játéknál érhetők el éppen ugy. mintha már 
zsebeikben volnának ezek a milliók. Valamen

nyinek kétségkívül szivük legb-nsŐ zugában egy 
cscxély reménység lappang. É* miért is ne? A 
kerék mindannyióuk számára forog é s a szeren
cse merüben a vetetlentől függ. -

Mindenki, amily gyorsan csak teheti, egy 
vagy löbb sorsjegyet vesz, beteszi ezeket a tár
cájába vagy szekrényébe, hogy aztán h ó n a p o k o n 

mint egy darab rádium, mindazok rideg é l e 
tet bevilágítja, akinek egész éven át reggeltől 
estig pihenés nélkül^ dolgozniuk kell, hoty csak 

legszükségesebbet "megkereshessék, minden re
ménység nélkül, arra, hogy e munka révén v a 
laha/jóléthez, vagy éppen gazdagsághoz jussanak. 

A most vásárolt sorsjegyek, egész időn á t 
megannyi ablakocskák, amelyeken át a szeren
csébe lehet pillantani. Hiszen-még a legmogor-
vabb moralisták se tagadták soha sem, hogy a 
reménység az emberi cselekvések leghatékokyabb 
rugóinak egyike. 

Hát nem e szerencsétől függ életünk leg
több körülménye? Terveink sikeze, fáradozása
ink célja, törekvésünk a teljes gazdasági függet
lenség iránt: mindez vájjon nem olyan-e mint 
egy sorsjegy, amelynek eredménye igen gyakran 

egyesek tntetigenciájától é s tetterejétől 
függ? 

E g y neves, irónk nem régiben a maga szel
lemes modorában azt irta, hogy a mindenkit 
szórakoztató « r t r«jíi- , ^ ™ k »», ^ f f gy v alakiT"* 

|wssa»rfi'ltues Viglaa, a,liisjgjnwiinh" mlnriefi. apc* 
huláni* küiftU, *JMUUW|-y . ^ " ^ S a ^ ^ f f i d e i i . 
n : ^ y<^n^ jfaVtiegyef l lócka És - a rajikor-ellen- -
vetették, hogy nem nyerhet mindenki, azt vála
szolta, hogy az csak azoknak jelent valamit, 
akik a reménységet a bizonyossággal tévesztik 
ö s s z e . -

Ha veszünk egy sorsjegyet, ugy minden 
szenvedelem nélkül játszunk. A játék megvará-

. — Jánoahazaiajgrek. Mint velünk k ö z l i k b a 
J ^ o s h á U n teivezett viUamyilágitás, annak drága 
volta miatt Jwrfagyott, nem vezetik b é . fepugy 

zsol bennünket, anélkül hogy felizgatna, é s azonV 
a napon, amikor a húzás csak mások szerencsé 
jét hirdeti számunkra, filozofikus egykedvűséggel 
mondjuk: a szerencse vak é s kiszámithatlanok 
a személyét Mindenesetre semmi akadálya nincs 
hogy ma vagy holnap a mi ajtónkon kopog-
tasson. Kinek nincs még sorsjegye? 

A Legszerencsésebb Dörge Frigyes bank
házában kapható. 

— Magyar ipar é s az uborka, Egyik zala* 
megyei városban esett meg az a jel lemző kis 
történet: 

A mi szép menyecskéink szívesen írnak a l i , 
iratnak alá mindent a világon, ami szép , de, 
hogy aztán az ő kényelmükből elvegyen egy 
rizspornyit a hazafiság, abból már nem eszik n 
magyar ipar, 

Egy ottani füszerüzlctbe bement két ú r i 
asszony es azt magyarázták a jámbor boltosnak -
hogy írja alá azt az ivet, ami a bojkottról s z ó l 
*s fogadja szent esküvel, hogy osztrák árut s e 
nem vesz, se nem ad. A boltos megesküdött , 
közben aláirta az ivet és a hölgyek távozni k é 
szülnek. Az ajtóban az egyik visszaszól: 

— Apropos ! Van itt znaimi uborka? 
— Hogyne, kérem ! 
— Küldjön haza egy Üveggel. 
Tableau. 

miatt 
rj**;>.-.1* -j-»^rV-^í?ágyar'. Jí î w-
felette je lentékény r u e r | ért el. Mindenütt azok
ról a nyereményekről beszélnek, amelyek, a. 17. 
játékban* húzattak ki, 'dc még többet beszélnek 
s s emberek rángkúlömbség n é l k ü l — - a z o k r ó l 

l a milliókról, amelyek a május h ó 23-án" kezdődi 

E l s z i g e t e l ő . Asztalt és K á t r á n y l e m e s , 
Carbolioeam, K ő s z é n k á t r á n y , Mea-
nyeze tnád , Gypsz , Cement, legelső ha
zat gyárakból g y á r i á r a k o n nálam kap
hatók. Ugyanitt az 1854 óta fennálló 
K ő b á n y a i Első Magyar R é s z v é n y S e r 
f ő z d e 

HORDÓ és PAÜCKSÖR FŐRAKTÁRA 
E g y söröshórdók csapolására alkalmas 

a l i g haszná l t J É G S Z E K R É N Y T j u t á 

nyos á r o n szintén ajálhatok. — 

» 

Honig Sámuel 
épitkezéú vál la lkozó^ „ 

Ce l ldSmoík , (Uj v á r o s h á z a . ) 
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5 
0 
0 
0 
c 

gyártmány 

a legszebb s z í n e k b e n é s a 

legjabb kivitelben r a k t á r r a 

é r k e z t e k . = ^ = = 

Kérem a n. é közönsége t , 

tekintettel a t ö m e g e s meg-

O 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
feo o o o o o o o 

» i : kitúró, é i v á g y f a k o z ó asztal i italt 

ó h a j t . 

A k i s o v á n y , vérszegény, 

A k i Dyfnge. lábbadózó. 

AI<Í tüdőbeteg 

A k i ideges, álmatlan, 

A k i » o P t t. 

n e i c w i U u x a , el i a j a t é l e l e j t é l o a n a. . 
k l f O . n a 3a.«.tá\«-unate e l l i n a e r t 

H E R C U L E S S Ö R 
m a l á t a - t á p t ü r k ü l ö n l e g e s s é g e t inni. 

Nem roni'ik. Kapható nagyobb csemege-, 
lüszerkereskcdésben, kávéházakban, vendég-
Jökbcn és -a -U' j^ iut^Sörfózde-^zetküldés i 
1 ^ i y n n " r ^ ^ r s 1 t , B r í M A A g £ ^ f e £ s ^ | I é ^ 

f*> { Arje";yz<ifcimzyiii ^ 7 b é r < i i c j b > e ^ o . 

Főraktár K i s c e l t a : Gajer Gjalánál . ' 

0 
0 
0 
0 

" Szőlővessző! — 
A v i lá f th i i i i 

D E L A W A R E 
adja a l e g j o b b b o r t ! 

O l t a n i , p e r m e t e z n i n e m k e l l . 
A i z i h í z t t k rxse a phyloxen n k 

e l l t n t a l l ü 
Leírást és árjegyzéket ingyen JriiMunk. 

S z ö l ö o l t v á n y c k m é r s é k e l t 
á r o n k a p h a t ó k ! 

N a g y m e n n y i s é g ű Kiiua é s g y ö k e r e s 
D K L A W A R E v e s s z ő e l a d á s 

S Z I G Y Á R Y Ó I S T A K Á T S 
nzölötelep tulajdonosok. 

Telep: ^ . l s ó - S e s r a s d . . 
Központi iroda: -^elec-S^g-esd.. 

tíomogy-mogyo. 

0 
0 
0 
Q I r ^ - « > S 3 « » S € s - s ; « > s : « > 5 C a ! O S ! « > a B < » « r j 

Q J HOBBTQS ZSINDELY j 

§ j j A L A G C S Ö V E K = s = | 

ISZAPOLT ANYAGBÓL f 
bizásokra, — sz íveskedjék 

rendeléseit m n é l hama

rább h o z z á m juttatni a 

pontos kiszolgálás v é g e t t 

Tisztelettel 

N é m e t 

M á r k u s 
ari ét nöi divatáru kereskedő 

C E L L D Ö M Ö L K . 

0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

Q B É R M E N T y E minden á l l o m á s r a . 

¡ Bővebbet: GAYER GYULA £*£!*! 

¡ i r C e l l d ö m ö l k , - r í 
e E l s i Szombathe ly i G ó z t é g l a g y á r . 

H i r d e t é s e k " e t 
j u t í n y OB ¿ t e n f t W w s 

^ = a k i a d ó h i v a t a l . 

É T E L - Z S I 
K Ó K U S Z D I Ó K B Ó L 

a legfinomabb a maga nemében| 
SCHICHT GTORGY„Ccrest- ttpsitm. o. Aassig E m 

I rn i t i i i t r Miolj 
«». k l r . t w t t r . s z a b . 

Vkhsímctci Itttifeta- aMaató épGletck 
) í n 5 alatt; n kii. ja 24 fil-161 ftJjiV 

o d * 1 0 n ' f>Sicgsnéte inck Htkzcrl 

W s f i r MOSHATÓ MÁZOLÁSOK. 
- latban, vízben mosható, egyszeri bevonásra fed, színét nem hagyja. 

— — — ~ — - . . . u t u W V H W V , V g J M S r i K T W H r i l c a , I T f r n L C U l u . g y j M . 

^ " f ú . . " : Költségár négyszögméterenkint 5fillér.leglepő A a r . 
* a i * a ' t ' i r ~ KiswrttaV pr»s»»aiwsk t» •tutataprt t » W ** fcémertTfc—— 
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